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TIAPJIAMEHTAPHA CKYTIIIITIIHA
EOCHE r4 XEPTIETOBT{HE

- TTPEACTABHnqKTT AOM
- AOM HAPOAA

lIpe4uer. Car.nacuocr ra parusnrcaqnjy rporoKoJa, Tpaxn ce

y cKnaAy ca r{JraHoM 16. 3arcoua o nocryrrKy 3aKJbyquBa}ba H
H3Bp[IaBa]ba uefyHapoAH]rx yroBopa ("C1. rJracHr4K Er4X", 6p 29100 u 32113),
AocraBJ'baMo BaM, pa.4n AaBalba carJracHocrH :a paruQuxaqrajy:

llpororco.n nrrvrefy Canjera MHHHcrapa Eocue u XepueroBrrHe H B.naAe
Peny6,rurce <DpaHqycxe o npone46ra Cnoparynaa urnae[y Erponcxe
rajegnnqe u Eocue u XepueronHHe o peaguncnjn .nuqa roja bopane 6er
Ao3BoJIa. Ilpororco.n je nornncao r. MlaAeH hanap, :aujeHurco MuHncrpa
6er6je4uocru EuX,03. jyna 2014. rotuve y Capajeny.

Byayhu Aa je Muulcrapcreo 6es6je4Hocrn EuX HaAnexHo 3a
nposofene flocrynKa 3a 3aKJbyrruBa]be oBor rlporoKoJla, MoJrHMo Bac Aa Ha
cacraHKe BarrIHX xonauclrja, oAHocHo cje4Hnqe ,{oua, nopeA rrpeAcraBHuKa
llpe4cje4Huurrea EuX, Kao npeAnaraqa, rro3oBere H npeAcraBHnKa
Munucrapcraa roju 3acrynHr{IIHMa, oAHocHo AeJlefar}rMa Mo)Ke AarH cBe
norpe6He nHQopvaquje o rporoKony.

C nourtoealber\.r-
CEKPETAP



PREDMET: Prijedlog odluke o ratifikaciji protokola izmedu vijeda ministara Bosne
i Hercegovine i Vlade Republike Francuske o prou.dbi Sporazuma
izmetfu Evropske zajednice i Bosne i Hercegovine o readmisili rica
koja borave bez dozvola,_ dostavlia se:

rati fikacij i protokola izmedu Vijeda ministara
uske o provedbi Sporazuma izmedu Evropske
rca koja borave bez dozvola, kojije potpisan u
rrvatskom, srpskom i francuskom ieziku.

BOSNA I HERCEGOVINA
Minista rstvo va njskih poslova

MFA-BA-MPP
Broj: 08/l -3l -05-2-22690/14
Sarajevo, I 8.09.2014. sodine

S po5tovanjem,

Prilog: Kao u tekstu

EOCHA tI XEPUE|OBHHA
Mauncrapcrro r{HocrpaH}rx nocnoBa

da donese odluku o ratifikaciii protokola
i Vlade Republike Francuske o provedbi

i Hercegovine o readmisiji lica koja borave

PREDSJEDNISTVO BOSNE I IIERCEGOVINE

SARAJEVO /4t-r

l:O?::T:"*-rr_,1red;je{1i3tvq Bosne. i Hercegovine na 25. redovnoj sjednici, odrZanoj
f;,ly5gll;f,"1,:":9::l.lq.9dr,.kl u-.i or-io_r_zroi_zziie" pnr,l#il;;;;#,";
3^i__qyfj.":0t s0 ,t 1227-24/1.4 od04 juna zor+. eodine, "ai"e,rJ" 

prirrffi";;;#;.
f:,1t.::T?":,ovlastilo 

zamienika ministra sigumosti Bosne i Hercegovine da porpi.enavedeni Protokol.

vijede ministara Bosne i Hercegovine je na 107. sjednici, odrZanoj 10. septembra 2014.godine, utvrdilo prijedlog odluke o ratifi{aciji protokola.

M IN ISTAR

(*387 33) 281-t00, Oa Kc: (+387 3J) 4?2-tge



PROTOKOL

IZMEDU

YIJECA MIIIISTARA BOSI\E I IIERCEGOVIIIE

I

VLADE REPT]BLIKE FRANCUSKE

o

PROVEDBI SPORAZUMA IZMEDU EI.]ROPSKE ZATEDNICE I BOSI{E I
IIERCEGOVIIIE O READMISIJI OSOBA KOJE BORAVEBEZI'OZVOLA



' Stranke u ovom Protokolu,

VIJECE MIIYISTARA BOSIIE I IIERCEGOVIIIE

I

YLADA REPI]BLIKE TRANCUSKE.

u daljem tekstu,,Stranke",

U LE,LJI da olak5aju provedbu Sporazuma izmetlu Europske zajednice i Bosne i
Hercegovine o readmisiji osoba koje borave bez dozvola, potpisanog u Briselu, 18. rujna
2007. godine (u daljnjem tekstu,,Sporazum"),

pridrZavajudi se odredaba iz Clanka 19. Sporazum4

DOGOVORILE SU sliiedede:

ehnak l.
Mjerodavna tijela

I . I . Mjerodavna tij ela zadtrtena za provedbu ovog Protokola su:

1.1.1- Zapijem i podno5enje zthtjevaza readmisiju

Ll.l. l. Zagijem

Zadriavljane Stranaka

- Za bosanskohercegovadke drZavljane:

Ministarstvo sigumosti Bosne i Hercegovine
Seklor za imigraciju
Trg Bosne i Hercegovine I
71000 Sarajevo
Tefefon: +387 33492477
Faks: +387 33 492794
E-mail: readmisiia@msb.sov.ba

- Za fiancuske drZavljane:

Veleposlanstvo Republike Francuske u Sarajevu
Mehmed-bega Kapetanoviia LjubuSaka lE, 71000 Sarajevo
Tel: +387 (0) 33282050
Faks: +387 (0) 33282052
E-mail: sarajevo.consulaire@diplomatie. gouv.fr



za driavljane tre6ih zemalja i osobe bez drZavljanstva:

- Zabosanskohercegovadku Stranku:

Ministarstvo sigumosti Bosne i Hercegovine
SluZba za poslove sa strancima
Pijadna 6
71000 Sarajevo
Tefefon: +387 33 772952
Faks: +387 33772982
E-mail: readmisija@sps. gov.ba

- Za francusku Stranku:

Ministarstvo unutarnj ih poslova
Direkcija za imigraciju
Poddirekcija za suzbijanje zlouporaba, kontrolu i udaljenje
Ured za operacijsku potporu 1 pra6enje

Ministdre de I'interieur
Direction de I'immigration
Sous -direction de la luffe contre les fraudes, du controle et de I'eloignement
Bureau du soutien operationnel et du suivi
l0l, rue de Grenelle
75 323 Paris Cedex 07
Te l : 00  33 -  |  727167  96
Fax: 00 33 -l7271 6802
E-mail: lpc@immigration-integration.eouv.fr, bsos@immisration-inteeration.souv.fr

1 .1.1.2.  Za podnoSenje

- Za bosansko-hercegovadku Stranku:

Ministarstvo sigumosti Bosne i Hercegovine
SluZba za poslove sa strancima
Pijadna 6
71000 Sarajevo
Telefon: +387 33772952
Faks: +387 33772982
E-mail : readmisija@sps. gov.ba

- Zafrancusku Stranku: mjerodavne prefekture (iz Prilog l);

1.1.2. Zaorganiziranje razgovora i izdavanje putnih listova:

Diplomatsko-konzularna tijela Stranaka



1.1.3. Zapijem i obradu zahtjevazatranzitl-

- Zabosanskohercegovadku Stranku:

Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine
SluZba za poslove sa strancima
Pijadna 6
71000 Sarajevo
Telefon: +387 33772952
Faks: +387 33772982
E-mail : readmisiia@sps.eov.ba

- Za francusku Stranku:

Ministarstvo unutamj ih poslova
Centralna Direkcija granidne policije
Glavni Stab

Ministere de I'interieur
Direction centrale de la police aux frontieres
Etat major
8, Rue de Penthievre
75008 Paris
Tel: 00 331 | 49 27 4l28
Fa>c 00 331 | 42 65 15 85
E-mail: sic.dcpaf@interieur.souv.fr

1.2. Mjerodavna tijelazaptevazilaZenje poteSkoca u tumadenju ovog hotokola:

- Zabosanskohercegovadku Stranku:

Ministarstvo sigumosti Bosne i Hercegovine

- Za Francusku Stranku:

Ministarstvo unutarnj ih poslova
Direkcija za imigraciju

1.3. Mjerrdavna tijela obavje5tavaju jedna druge bez odlaganja diplomatskim putern o
svim izmjenama koje se odnose na njih i njihove todke kontakta.

Clanak 2.
Todke granidnih prijelaza

2. l. Stranke odretluju slijedede todke granidnih prijelaza:

- Za bosansko'hercegovadku Stranku:



Medunarodna zradna luka Sarajevo

Ministarstvo sigumosti Bosne i Hercegovine
Granidna policija Bosne i Hercegovine
Operacijski centar
Tel: +387 33 755 300,755 301
Faks: +387 33 755 305,i55 306
E-mail: grannol@granpol.gov.ba
Medunarodna zr aEna \tka Saraj evo
Tel: +387 33 755 359
Faks: +387 33 755 360

- Za francusku Stranku:

Zradna luka Paris-Charles de Gaulle
B.P. 20 106
95 711 Roissy en France
Te l :  0033  148623122
Fax: 00 33 I 48 62 63 40 ili 00 33 | 49 75 43 04
E-mail: depn.dcpaf-roissy-em-siat@interieur. gouv. fr

depn.dcpaf-roissy-d 1-gasai@interieur. eouv.fr

2.2. NadleZna tijela obavjestavaju jedna druge diplomatskim putem i bez odlaganja iz o
svim izmjenama koje se odnose na njih i njihove granidne prijelaze stavka l. ovog dlanka.

2.3. U iznimnim okolnostima i u sludaju potrebe mjerodavna tijela Stranke podnositeljice
zahtjeva mogu koristiti i drugu todku ulaska pored onih koje su navedene u stavku (l) ovog
dlank4 pod uvjetom da postoji pisana suglasnost Stranke kojoj se podnosi zahtjev.

ehnak 3.
Dodatna sredstva istraZivanja drZavljanstva

Kao dodatno sredstvo prima facie dokazivanje drZavljanstv4 Stranke priznaju slijedece
isprave:

- putni list dijije rok vaZenja istekao;
- ispis otisaka prstiju;
- poturtlivanje identiteta na temelju pretraZivanja izvrSenog u informacijskom

sustavu viza.

ilanak 4.
Dodatna sredstva dokazivanja uvjeta za readmisiju drZavljanja tredih zemalja i osoba bez

drZavljanstva

Kao dodatne dokaze uvjeta za readmisiju drZavljana tre6ih zemalja i osoba bez drZavljanstv4
Stranke priznaju slijedede dokumente:

- viza kojaje istekla prije manje od Sest (6) mjeseci, a koju je izdala Stranka kojoj se
podnosi zahtjev;



boraviSna dozvola kojaje istekla prije manje od godinu dana, a kojuje izdala
Stranka kojoj se podnosi zahtjev;
potvrda o obnavljanju boravi5ne isprave kojaje istekla prije manje od godinu dana;
ispis otiska prstiju;
putna isprava Europske unije izdata od strane drZave dlanice ili putna isprava za
drZavljaninatredihzemalja izdataod,bosanskohercegovadkeStranke,dijijerok
valenja istekao;
fotokopija jedne od naprijed navedenih isprava;
potvrtlivanje identiteta na temelju pretraZivanja izvr5enog u informacij skom
sustavu viza.

ehnak 5.
Organiziranje razgovora

5.1. Sukladno dlanku 8., stavak (3) i dlanku 9., stavak (6) Sporazuma, u nedostatku isprava
nabrojanih u prilozima I i2 Sporazuma, idlancima3. i4. ovogProtokola, ili u sludaju sumnje
u iste, mjerodavna tijela Stranke podnositeljice zahtjeva trale da diplomatsko ili konzularno
tijelo Stranke kojoj se podnosi zahtjev obave razgovor s ciljem utvrtlivanja drZavljanstva
osobe koja je predmet readmisije. Diplomatski ili konzulami organi pristupaju obavljanju
razgovora sa dotidnom osobom najkasnije u roku od tri (3) radna dan4 radunajudi od datuma
zahtjeva.

5.2. Razgovor se obavlja u zatvorenom administrativnom centru za imigrante koji je
najbliZi diplomatskom ili konzularnom predstavniStvu Stranke kojoj se podnosi zahtjev ili
ukoliko to uvjeti dopu5taju u prostorijama diplomatskog ili konzulamog predstavni5tva
Stranke kojoj se podnosi zahtjev.

5.3. Ukoliko je po okondanju razgovora drZavljanstvo osobe utvrdeno, diplomatska ili
konzulama tijela Stranke kojoj se podnosi zahtjev izdaju putni list bez odlaganja, a najkasnije
u roku od tri (3) radna dana.

5.4. Ukoliko u toku razgovora nije moguie utvrditi drZavljanstvo dotidne osobe, rezultat
razgovora saop5tava se mjerodavna tijelu Stranke podnositeljice zahtjeva faksom ili po5tom
bez odlaganja a najkasnije u roku od tri (3) radna dana nakon obavljanja ruzgovora. Stranka
podnositeljica zahtjeva dostavlja Stranci kojoj se podnosi zahtjev uz zahtjev za readmisiju i
rezultal razgovora.

elanak 6.
Zahtjev za tranzit

6.1. Zahtjev zatranzit, pored informacija nabrojanih u dlanku 14., stavak (l) Sporazuma,
sadrZi sve podatke u vezi sa zdravstvenim stanjem ili potrebama dotidne osobe za njegom, kao
i sve druge podatke o mjerama za5tite ili posebnog osiguranja. Ovi podaci upisani su u
Odjeljku C (,,Napomene") tranzitnog obrasca koji se nalazi u Prilogu 7 Sporazuma.

6.2. Zahtjev zatraruit dostavlja se mjerodavnom tijelu Stranke kojoj se podnosi zahtjev u
roku od najmanje sedam (7) kalendarskih dana prije f,anzita. Stranka kojoj se podnosi zahtjev
odgovara Stranci podnositeljici zahtjeva najkasnije u roku od pet (5) kalendarskih dana od
primitka zahtjeva.



elanak 7.
Nadini transfera i prijevozna sredstva

7.1. Informacije iz dlanka 11. Sporazuma dobivaju se putem obrasca za transfer koji se
nalazi u Prilogu 2 ovog Protokola. Obrazac se dostavlja elektronskim putem ili bilo kojim
drugim modernim tehnidkim sredstvom mjerodavnom tijelu primatelj \ zahtjev4 najkasnije u
roku od tri (3) radna dana prije datuma transfera.

7.2. Kada dinjenidne ili zakonske prepreke Stranke podnositeljice zahtjeva sprjedavaju
provedbu transfera na predvitleni datum, mjerodavno tijelo Stranke podnositeljice zahtjeva o
tome odmah obavjeStava mjerodavno tijelo Stranke kojoj se podnosi zahtjev. U tom sludaju,
mjerodavno tijelo Stranke podnositeljice zahtjeva upuiuje novi obrazac za transfer na nadin
kako je predvitleno u stavku I . ovog dlanka.

7.3. Mjerodavna tijela Stranaka potvrduju putem elektronske po5te ili bilo kojlm drugim
modernim tehnidkim sredstvom datum, vrijeme i mjesto readmisije i tranzita.

i lanak 8.
Nadini do stav lj anj a zahtjev a za readm i s ij u i tranzit

8.1. Zahtievi za readmisiju, kao i isprave kojima se dokazuje drZavljanstvo ili uvjeti za
readmisiju, dostavljaju se elektronskim putem ili bilo kojim drugim modernim tehnidkim
sredstvom, i ako je moguie dostavljaju se sa ispisom otisaka prstiju sukladno odredbama
Poglavlj a VI Sporazuma.

8.2. Zahtjevi za tranzit dostavljaju se elektronskim putem ili bilo kojim drugim modernim
tehnidkim sredstvom.

8.3. Odgovore na zahtjeve za readmisiju i ftanzit dostavljaju mjerodavna tijela Stranke
kojoj se podnosi zahtjev, mjerodavnim tijelima Stranke podnositeljice zahtjeva elektronskim
putem ili bilo kojim drugim modernim tehnidkim sredstvom.

elanak 9.
Uvjeti primjenj ivi na transfere pod pratnjom

9.1. Ukoliko se transfer mora obaviti pod pratnjom, mjerodavno tijelo Stranke
podnositeljice zahtjev4 po prijemu odgovora na zahdev za readmisiju ili tranzit, obavje5tava
mjerodavno tijelo Stranke kojoj se podnosi zahtjev, o imenima i prezimenima i ovlastima
dlanova pratnje.

9.2. U sludaju izmjene podataka u vezi sa dlanovima pratnje, navedenih u stavku (l) ovog
dlana, mjerodavno tijelo Stranke podnositeljice zahtjeva o tome odmah obavje5tava
mjerodavno tijelo Stranke kojoj se podnosi zahtjev,, elektronskim putem ili bilo kojim drugim
modemim tehnidkim sredstvom.

9.3. ilanovi pratnje koji se nalaze na teritoriju Stranke kojoj se podnosi zahtjev, obvezni
su se pridrZavati njenog zakonodavstva.



9.4. e lanovi pratnje obavljaju svoj posao bez oruZja, u civilnom odijelu i posjeduju
isprave kojima se potvrtluje da je odluka o readmisiji ili tranzitu proistekla iz zajednidkog
dogovora.

9.5. Ovlasti dlanova pratnje ogranidene su na zakonom dozvoljenu odbranu za vrijeme
tranzita. Osim toga, u odsustvu mjerodavnih stuZbi Stranke kojoj se podnosi zahtjev ili u
svrhu pruZanja pomo6i istim, dlanovi pratnje Stranke podnositelja zahtjeva mogu odgovoriti
na neposrednu i ozbiljnu opasnost, razumnom i srazmjemom intervencijom, kako bi sprijedili
dotidnu osobu da pobjegne, da nanese povrede samom sebi ili nekoj drugoj osobi, ili da
prouzrodi materijalne stete.

9,6. Mjerodavna tijela Stranke kojoj se podnosi zahtiev, pruZaju neophodnu pomo6
dlanovima pratnje, ako se za to ukaZe potreba.

9.7. Kada se readmisija ilili tranzit obavljaju pod pratnjom, osigurava ih stranka
podnositeljica zahtjeva pod uvjetom da ista ne napusti medunarodnu zonu zradnih luka na
kojima se vrSi readmisija ililitranzit.

9.8. Maksimalno trajanje operacije tranzita na teritoriju Stranke kojoj se podnosi zahtjev
ogranidenje na maksimalno dvadesetdetiri (24) sata, osim u sludaju vi5e sile.
Stranka kojoj se podnosi zahtjev obavjeStava Stranku podnositeljicu zahtjeva o potesko6ama
nastalim tokom readmisije ilili tranzita.

dhnak 10.
Preuzimanj e troSkova transporta

l0.l . Stranka podnositeljica zahtjeva izmiruje u eurima sve tro5kove koje je duZna snositi
sukladno dlanku 15. Sporazuma u roku od trideset (30) kalendarskih dana nakon Sto ie
Stranka kojoj se podnosi zahdev predodila specifikaciju o nastalim tro5kovima.

10.2. U sludaju pogreskom provedene readmisije iz dlanka 12. sporazuma, Stranka
podnositeljica zahtjeva izmiruje Stranci kojoj se podnosi zahtjev i tro5kove neophodne za
povratak.

10.3. Mjerodavnati jela

Za bosanskohercegovadku Stranku:

Ministarstvo sigumosti Bosne i Hercegovine
Sluzba za poslove sa strancima

Za francusku Stranku:

Ministarstvo unutarnj ih poslova
SIuZba za opiu upravu i financije

10.4. Mjerodavna tijela se uzajamno obavjestavaju diplomatskim putem i bez odlaganja o
svim izmjenama koje se odnose na njih.



ehnak 11.
Ekspertna komisija

I 1.1. Stranke dogovaraju osnivanje bilateralne ekspertne komisije. Clanove te komisije
imenuju slijede6a mj erodavna tijela:

- Zabosanskohercegovadku Stranku:

Ministarstvo sigumost Bosne i Hercegovine

- Za Francusku Stranku:

Ministarstvo unutarnj ih poslova
Direkcija za imigraciju

11.2. Razgovori i konzultaclje u vezi sa provedbom Sporazuma i ovog Protokola odrZavaju
se kada se za to ukaZe potreba.

ilanak 12.
Jezik komunikacije

Za provedbu ovog Protokola Stranke u komunikaciji koriste zvanidni jezik svoje drlave.
Zahtjevi i informacije dostavljaju se uz prijevod na engleski jezik.

elanak 13.
Odnos prema drugim ugovorima

Ovaj Protokol ne udede na prav4 obveze i odgovomosti Stranaka koje proistidu iz drugih
medunarodnih ugovora.

ehnak 14.
Rje5avanje sporova

Svaki spor koji se odnosi na pote5kode tumadenja ovog Protokola, rjeSava se konzultacijama,
diplomatskim putem.

ilanak 15.
Stupanje na snagu, trajanje i otkazivanje

15.1. Sukladno dlanku 19., stavak (2), Sporazuma, ovaj Protokol stupa na snagu nakon
izvje5tavanja Zajednidkog komiteta za readmisiju iz dlanka 18. Sporazuma o tome da su obje
Stranke ispunile neophodne inteme procedure za stupanje na snagu ovog protokola.

15.2. Ovaj Protokol se prestaje primjenjivati u isto vrijeme kao i Sporazum.

15.3. Ovaj Protokol moZe se izmijeniti i dopuniti uzajamnim pristankom Stranaka,
razmjenom nota. Te izmjene dostavljaju se u pisanoj formi diplomatskim putem i stupaju na
snagu prema procedurama navedenim u stavku (1) ovog dlanka.



15.4. Svaka Stranka moZe otkazati ovaj Protokol u bilo koje vrijeme diplomatskim putem.
otkaz postaje pravosnazan devedesetog (90) dana nakon sto je druga Stranka primila
obavijest o tome.

sastavljeno u Sarajevu datum 3.7.2014. u dva primjerk4 na zvanidnim jezicima Bosne i
Hercegovine (bosanski, hrvatski i srpski) i na francuskom jeziku pri dernu su svi tekstovi
jednakopravni.

ZaYije6e ministara
Bosne i Hercegovine

Mhden eavar

ZaYladu
Republike Francuske

Roland Gilles
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Prilog 2

]il
&-
Liberti . Egaliti . Fraternitd

RtPUBLTqUE FFrNeArsE

Naziv mjerodavnog tij ela Stranke podnositelj ice zahtjev a/
Name of the Competent authority of the Requesting Party

(mjesto i datum)l(place and date)

referentni brojl Reference number:

Prima/Received by:

(naziv mjerodavnog tijela Stranke kojoj se podnosi zahtjev I
Name of the Competent authority of the Requested Party)

FORMULAR ZA TRAN SFER/TRANSFER APPLICATION

sukladno dlanku 7. Protokola izmetlu Vijeda ministara Bosne i Hercegovine i Vlade

Republike Francuske o provedbi Sporazuma izmedu Europske zajednice i Bosne i

Hercegovine o readmisiji osoba koje borave bez dozvole

INFORMACIJE KOJE SE ODNOSE NA OSOBU I NAEIN TRANSPORTA

[. Prezime (podvudeno)i ime/ Full name (underline surname):

2. Datum roilenja,/Date of birth:

3. Putna isprava (precizirati vrstu)fiype of lravel document'.

Broj/number .... vaii od, lperiod of vaLidity..................... do

(dan, mjesec, godina)l (day/montly'yea)



a

4. NaCin prijevoza(zrakom)/Mode oftransportation(by air):

5. Datum transfera/Transfer date:

6. Vrijemetrnsfera/Transfertime:

7. Mjesto hansfera (granidni prijelaz)lTransfer place ftorder crossing point):

8, Zdravstvenostanjedotidne osobelHealthcondition:

9. Transport pod pratnjom trDA tr NElPossible escorts DYES ENO
Ukoliko DA, navesti sastav pratnje/ Ifyes, composition:

10. Sigurnosne mjere koje se poduzimaju na mjestu tansferalsecurity measures if
necessary'.

(potpis ovlaStene osobe mjerodavnog tijela Stranke podnositeljice zahtjeva/signature )
(peht, Ligl s e al / s t amp)


